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[Texte]

groups that would be affected by it and the department’s 
commitment is to make sure that this organizational change is 
essentially invisible to the clients so that they would receive the 
same kinds of services, the same kinds of programming and 
indeed the same kinds of information and opportunities for input 
as before.

The Chairman: I know Mr. Lee’s concern, but from my 
knowledge of this I think there has been a great deal of 
consideration given to this matter by agricultural groups. I do not 
think Mr. Lee can do anything but agree with the fact that they 
are very knowledgeable about this change and they know what 
is going on.
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I have not received any adverse representation from them 
regarding this change. If you have some information, it would 
certainly help us expedite this if we knew whom to talk to. As you 
say, you do not want to go on a fishing trip and neither do I, as 
chairman of this committee, trying to find somebody who is 
objecting to something that is being done. You can always find 
those without looking too hard.

Mr. McCreath: Mr. Chairman, if anybody wants to go on a 
fishing trip, I strongly recommend you come down to the South 
Shore of Nova Scotia. It is the best place to go fishing.

Mr. Lee: Mr. Chairman, I have heard what you and other 
members have stated. I have not received any representations 
either. I think I will do my own fishing, and it is worth one phone 
call. In the event I hear something, I will bring it back to the 
committee for its consideration. In the event I do not, we will 
have disposed of it.

Next is the Harbourfront Corporation. This particular portion 
of the bill is maybe the biggest issue from my perspective and 
from the perspective of a number of my colleagues in opposition. 
Perhaps the witnesses could confirm whether Harbourfront 
Corporation is a parent crown corporation.

Mr. Patriquin: That is correct.
Mr. Lee: I want to state a couple of things that will lay the 

backdrop for some of our concerns. The issue of who would be 
an appropriate witness, we still have to get to.

I read in the press near the end of last year that a deal 
had been struck to dispose of all of Harbourfront’s assets, 
some to a trust agency of some sort and another deal with 
some developers in the Toronto area, dealing with what they 
called the—I have forgotten the name, the buzz word, for the 
particular lands involved, which are now part of the Harbour
front holding. The name associated with the deal was a Mr. 
Darcy McKeough, who had been asked to report on the 
circumstances of Harbourfront.

I was curious how a deal could have been struck when it 
was a parent crown corporation. The Financial 
Administration Act clearly requires that an arrangement 
dealing with all, or substantially all, of the assets would 
require a statute in that regard. There were comments in the 
press on the part of a number of people—and I am not going to 
mention any names because I do not have a clear recollection 
now of who said what—that the thing was a done deal, and by 
December 31 that was the way it was going to be.

[Traduction]

ce que cette restructuration soit invisible pour le client, qui 
recevra les mêmes services, la même information et qui aura les 
mêmes possibilités de faire valoir ses vues.

Le président: Je comprends la préoccupation de M. Lee, mais 
d’après ce que je sais, les milieux agricoles ont accordé beaucoup 
d’attention à cette question. M. Lee ne saurait constester qu’ils 
sont tout à fait au courant de ce changement.

Je n’ai connaissance d’aucune démarche venant de ces 
milieux au sujet de ce changement. Si vous avez des renseigne
ments, cela nous aiderait à faire avancer les choses si nous 
savions à qui parler. Comme vous l’avez dit, vous ne voulez jeter 
des filets, ni moi non plus, pour essayer de trouver quelqu’un qui 
s’oppose à ce projet. Il y a toujours moyen de trouver quelqu’un 
sans trop se forcer.

M. McCreath: Monsieur le président, si vous voulez jeter vos 
filets, je vous invite vivement à venir sur la côte sud de la 
Nouvelle-Ecosse. C’est le meilleur endroit pour tendre ces filets.

M. Lee: Monsieur le président, j’ai entendu ce que vous et 
d’autres députés ont dit. Personne n’a communiqué avec moi 
non plus. Je pense que je vais jeter mes propres filets; il suffira 
d’un coup de fil. Si j’ai des échos, j’en ferai part au comité. Dans 
le cas contraire, la question aura été réglée.

Passons maintenant à Harbourfront Corporation. Cette 
partie du projet de loi est probablement la plus importante pour 
ma part et de l’avis d’un certain nombre de mes collègues de 
l’opposition. J’aimerais que les témoins nous confirment que 
Harbourfront Corporation est bien une société d’Etat mère.

M. Patriquin: C’est juste.
M. Lee: Je voudrais mettre en contexte certaines de mes 

préoccupations. Je parle des témoins à entendre.

À la fin de l’année dernière, j’ai lu dans les journaux 
qu’une entente avait été conclue en vue de céder tous les 
biens de la société, en partie à une société de fiducie et en 
partie à des promoteurs de la région de Toronto. J’ai oublié 
le nom exact des terrains qui appartiennent à la société 
Harbourfront. On avait parlé de M. Darcy McKeough, qui 
devait faire un rapport sur la situation à Harbourfront.

Je me suis demandé comment une entente avait pu être 
conclue, étant donné qu’il s’agit d’une société d’Etat mère. 
La Loi sur la gestion des finances publiques stipule 
clairement que tout arrangement relatif à la totalité ou à une 
partie importante des biens de la société doit faire l’objet d’une 
loi. Les médias ont cité les propos de personnes que je ne 
nommerai pas parce que je ne souviens plus clairement qui a dit 
quoi, selon lesquels l’affaire était faite et que tout était réglé au 
31 décembre.


